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Milesz a kiegyezéssel ? 
Ire a kérdésre ez idők szerint, 

sszük, bajosan tudna valaki biz- 
álaszt adni. 

A Reichsrath váratlan magatar- 
Mnyira meglepte a politikai vi- 
nOgy egyszerre minden jóslása 
Mra dölt s olyan bizonytalan hely- 

eremtett, melyből nehéz lesz 
Mmar dülőre jutni. 

két miniszterelnök, Thun és 
2 midőn a Reichsrath ujabb ösz- 
"ásában a sok konferencziázás 

megállapodásra jutottak, egyikök 
mjtette, hogy igy felsüljenek s 
zép napon arra kelljen ébredniök, 
A megbokresodott Reichsrath nem 
em kapál többé, hanem kész az 

erjesztett javaslatok tárgyalá- 
Melemenni. 

nt a villámcsapás, ugy hatott 
Müet ellenzék magatartása közvet- 
b hun osztrák miniszterelnökre 
vetve Bánffy báróra, a kik szen- 
g voltak győződve arról, hogy 
hsratn munkaképtelen lesz és 

orja megakadályozni a kálku- 

hun előre beleélte magát abba, 
it bajlódjék ő olyan rakonczát- 
épséggel, mint a Reichsrath, mi- 
6 van a 14. §., a „császár sza- 

lzel okkal kényelmesebb kor- 
ni nem kell azt a sok dur- 
Mt és pimaszságot eltürnie, me- 
még a leggyöngédebb fegyverei 
knak. 
ánffy pedig azzal nyugtatta meg 
hogy egyszerüen azzal áll elé 
mentben, hogy mivel az idó 
Ége miatt az önnálló rendezke- 
Szó sem lehet, menjünk bele 

Jan viszonyba, mely sem kiegye- 
önálló rendelkezés nem volna. 

8t mindezek a kilátások füstbe 
ha a Reichsrath nem obstruál 
és alá veszi a kiegyezési ja- 

felette válságos politikai hely- 
A következő legujabb tudósitá- 
molnak be: 

Bécs, okt. 1. 

Mémet ellenzéki lapok arra buzdit- 
oldali pártokat, hogy haladjanak 
megkezdett uton és a kiegyezési 
árgyalását semmiféle obatrukczió- 
adályozzák meg, mert a tegnapi 

t kideritett: először azt, hogy a 
ye minden eshetőségre elkészült, csak 
Nzés zavartalan tárgyalására nem és 

hogy Thun grófnak nincs meg- 
ketöbbsége. Figyelemre méltó, hogy 
Piselő lapja ma azt mondja : 
4e, megindult a kisérlet, hogy a 
y iegyezéssel akadályoztussék meg. 
unk részéről nem akadályozhatjuk 
sérletet. A felelősséget másoknak 
"iök. 
vormányhoz közel álló lapok ellen- 
mgyáss l fegadják azt a tényt, hogy 

fölhagyott az obstrukczióval. Ki- 
tonban, hogy nem elég tárgyalni 
i hanam el is kell intézni, hogy 

ezett parlamenti viszonyok mellett 
essenek az állam egyéb szükség- 

Shapi szavazás eredménye a több- 

itették, hogy a jobboldali képvi- 
l azért hiányoztak oly sokan, - 

k a napidijaikat. A cseh lapok 
irják: 

Tekintettel arra a tényre, hogy 
jobboldal nehány tagja a napi- 
ele után szonnal a legközelebbi 

atra sjotatt s hazautazott, - csak 
özül 17-en hiányoztak, - oly 

s történt, hogy jövőre a napidi- 
mi utiköltségeket csak a hónap 
Wiának estéjén fizetik ki, a hogy 
Cam-Martinitz elnöksége idején 

a 

hallgatnak a cseh lapok, hogy 
1 akkor, ha valamely fontos kér- 
ónap első napján, vagy 15-ikén 

Kbapi szavazást a kormány oly ve- 
tariották, hogy ma délelőtt elter- 
káig fenntartotta magát az a hir, 
un-kabinat lemond. Megerősiteni 
2 is, hogy a király várakozás 
At holnap vasárnap este vissza- all ; * 
lsecből, pedig azzal az elhatáro- 

t oda, hogy nevenapját is unokái 
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A lemondás hire, mint biztos forrásból 
tudom, hamis. Ellenkezőleg, gróf Thun kije- 
lentette, hogy a tegnapi szavazás eredménye 
nem változtat semmit szárdékain és előre 
meghatározott tervein. 

. 

Budapest, okt. 2. 

Tudvalevő, hogy Magyarország évek 
hosszu során mily érzékenyen károsult a fo- 

gyasztási adók igaztalan kezelése révén. Ez 
igaztalanság annyira szembeötlő volt, hogy 

még az osztrák kormány is belátta, hogy 
ezen segiteni kell. A Bánffy ur jóvoltából 
segitettek is szépen. Nem ugy, hogy Magya- 
rország igaztalan károsodása visszatérittessék 
- ki is merne ilyent még kivánniis - ha- 

nem ugy, hogy jövőre megszüntetik ugyan ez 

igaztalanságot, de ennek fejében megfelelő 

arányban emelik a kvótát. Ezt nevezi az 

osztrák-Bánffy-észjárás igazságnak. Azt 

mondja Bánffy, hogy ő nem kötött az osz- 

trák kormánynyal semminemü egyezséget a 

kvóta felemelésére nézve, de arról nem be- 

szél, mit a bécsi lapok ráczáfolnak, hogy 

mily ravaszul egyezett ki Thunnal, t. i. ha a 

magyar kvóta-bizottság felsmeli a kvótát, 

hát a magyar kormánynak nem lesz kifo- 

gása ez ellen. Ime ilyen a Bánffy ravasz 

államférfiui bölesessége; mintha nem tudná 

mindenki, hogy a kvóta-bizottság olyan kvó- 

tát fog megállapitani, minőt Bánffy diktál. 

Nem első és nem utolsó ravaszsága 

Bápffynak ez a titkos megegyezés, mely nost 

pattant ki. Így tett ő már más alkalmakkor 

elégszer, s ez nála oly megrögzött szokás, 
hogy szinte pathologiai tüneménynek vagyunk 

hajlandók ez eljárást tulajdonitani. Mert, hogy 
valaki ilyen megrögzött igazság iszonyban 
szenvedjen, mint Bánffy Dezeő s viszont, mi- 

dőn ezt rásütik, válaszul összesen egy jóizü 
nevetéssel tudjon válaszolni, mint ő tette, 
- ez már lelkiállapotának abnormis voltára 

vall. S Magyarországnak véghetetlen szeren- 

csétlensége, hogy az erkölcsi beszámitható. 
ság határai mindegyre igen erősen suroló 
embertől kell sorsa hovadültét várnia s ez 
ember elhatározásától fágg, hogy lakóinak 

milliói egész emberöltőre anyagilag és szelle- 
mileg megayomorittassanak. 

Bécs, okt. 2. 

Legujabban a következő hireket kolpor- 
tálják : 

Kevés kilátás van acra, hogy az osz- 

trák parlament végig tárgyalja a huszonkét 

törvényjavaslatot és bizonyos, hogy Thun 

gróf a Reichsrathot két héten belül haza 

küldi Haza küldi már csak azért is, mert 

tegnap kitünt, hogy a miniszterelnöknek 

nincs megbizható többsége és megeshetnék, 
hogy a kiegyezési javaslatok a saját többsé- 

gének segitségével buknak el. Iy körülmé- 

nyok között minden parlamentáris országban 

lemondana a kormány. Da Ausztriában nincs 
parlamentáris kormány. Thun gróf a császár 

minisztere és most Bserenreuther lenaondása 

után csak egy parlamenti miniszter van a 

kormányban: az uj-cseh Kaizl dr. pénzügy- 
miniszter. Mindazonáltal Thun gróf helyzete 
nem oly kényelmes, mint gondolják, ha haza 

is küldi a parlamentet és a 14. § sal abszolut 
módon uralkodik. A parlamentben egy hir- 

telen fordulattal Lueger dr. a bécsi polgár- 

mester lett a helyzet ura. Azt mondják az 

ermaberek: Luegernek kitünö összeköttetései 

vannak és ha nem volna már tudomása rőls, 
hogy Thun grófot a legfelsőbb körök is el- 
ejtették, bizonyosan nem beszélt velna oly 
borotva élességgel közvetlen fölebbvalója 
ellen, mint a hogy a tegnap tette. 

Hisz emlékezhetünk még arra, hogy 
mily finom hangon beszélt a parlamentben 

Badeniről, mig ez a hatalmon volt és mily 
hirtelen változtatott frontot, mikor már tud- 

ta, hamarább, mint bárki más, hogy Badeni 
bukott ember. De talán tévedhetett ez egy- 

szer; mégis első sorban igen fontos, hogy 

mily állást fog elfoglalni a bécsi polgármes- 
ter, ha Thun hazaküldi a Reichsrathot. Ez 
ebben az esetben sokkal fontosabb, mint bár- 

mi más, mert Lueger hatalma Bécsben nagy, 
ha kiadja a jelszót a magyarok ellen és moz- 
gósitja az utczát. Az utcza mozgósitásának 

Bécsben mindig meg van a kivánt hatása. 
Budapesten, Prágában, Gráczben, vagy bár- 

hol a monarkiában halomra lövethetik az 

embereket, annak bizonyos körökben nem 

lesz visszhangja, nem lesz hatása, de ha Bécs 
megmozdul, az más, még akkor is, ha lő- 

vésre sem kerül. A bécsi utcza söpörte el 

mult évi novemberben hirtelen Badeni gró- 
fot is... 

Ds hát megmezditja e az utczát, szük- 
ségesnek fogja-e találni ily módon megbuk- 
tatni Thun grófot? Ez a nagy kérdés. Igaz 
ugyan, hogy egy szavába kerül és Bécs kül- 
városai mozgósitanak, de az is bizonyos, hogy 
ezzel legerősebb ellenfeleinek, a szocziálde- 
mokratáknak tesz kiváló szolgálatot. Fog-e 
Bécs város polgármestere szövetkezni akarni 
legnagyobb ellenségeivel? Ha szükségesnek 
fogja találni, kétségkivül megteszi és a mily 
ravasz ember, bizonyosan ugy rendezi, hogy 
ő marad a helyzet ura, mzert személyes hiu- 
sága érdekében nem retten vissza semmitől a 
páratlan bécsi nép nagyura. 

Politikai hirek. 
A politikai helyzet. A Bánffy kormány 

helyzetét kritikusnak tartják a beavatott 
körök. 

Az osztrák kormány a jövő hét elején 
válaszolni készül Bánffynak arra a kijelen- 

tésére, hogy Thun gróf a kvótát egyoldalu- 
an, csak mint óhajtást vette föl a törvény- 
javaslatba s hogy a fontosabb, iss hli meg- 

állapodás csak arra az esetre szól, ha nem 

válik be a Reichsrath akczió képessége. Thun 
gróf - ugy tudják Bécsben - semmilyen 

könnyitést nem hajlandó tenni a magyar mi- 

niszterelnőknek. 
Különben is az osztrák kormány kö- 

rében sok animózitás tapasztalnató Bánffy 

iránt, mert a reichsrath egybehivását kierő- 

szakolta, pusztán a formalitás okából, csak 
azért, hogy ürügye legyen a magyar parla- 
ment előtt az önálló rendelkezés tekinteté- 
ben adott igérete alól kibujni. 

Egyáltalán mindenért Bánffy bárót te- 

szik most felelőssé. Valóságos elkeseredés- 
sel mondogatják: lehetetlenség, hogy folyto- 
nosan kelljen érezni az os trák kormányok- 
nak Bánffy kerülő utakon tett járásának su- 
lyos következményeit. 

A magyar képviselőház pénteken tart 
ülést. Politikai körökben feszült várakozással 
tekintenek a tárgyalások elé. 

Az ülést megelőzőleg, csütörtökön este 
az országgyülési ellenzéki pártok nagyfontos- 
ságu értekezleteket tartanak. A sulyos poli- 
tikai helyzet a legbehatóbb megvitatás alá 
kerül az értekezleteken. Az ellenzéki pártok 

számitanak reá, hogy összes tagjaik jelen 
lesznek az értekezleteken, melyekre külön 
meghivókat bocsátottak ki. 

Apponyi Albert oróf beszámolója. Ap- 
ponyi Albert gróf, a magyar nemzetet ért 
gyász miatt elhalasztott beszámoló beszédét 
e hó 16-án fogja Jászberényben megtartani. 
Ez alkalommal a nemzeti párt több tagja el- 
kiséri. 

A kétséges revizió. 
Mig a semmitőszék a Dreyfus-ügy tő- 

méntelen aktáját kutatja át, hogy meglelje 
utját az igazságnak, a várakozás izgalma két- 
séget támaszt az emberekben a revizió elren- 
delésenek komoly volta felől. És egyre han- 
gosabban mondogatják azt is, hogy a semmi- 
tőszék a revizió ellen fog majd nyilatkozni. 
A legkiválóbb franezia jogászok s mint egy- 
nehány franczia ujság irja, maga Muanau fő- 
űgyész szerint is a pör reviziójára nincs ele- 
gendő forma szerint való jogalap, mig azité- 
let megsemmisitésére elég az, hogy a birák 
elé olyan okmányokat terjesztettek, melyekről 
a védőnek tudomása nem velt. 

Hogy a kormány mégis a reviziót s nem 
az itélet megszüntetését kérte a semmitőszék- 
től, ez sokakban azt a gyanut kelti, hogy 
Sarrien csak látszat kedvéért juttatta az ügyet 
a semmitőszék elé. Ezt a föltevést támogatja 
Locroy miniszter nyilatkozata is, melyet többi 
ma érkezett táviratainkkal együit alább 
közlünk: 

Locroy miniszter nyilatkozata. 

Páris, okt. 1. 

A France Militaire egy munkatársa 
előtt Lockroy tengerészeti miniszter megerő- 
sitette a Matin ezjmű lapnak azt az értesi- 
tését, hogy a seramitőszék a reviziónak va- 
lószinüleg nem fog helyet adni. Loekroy nyi- 
latkozata szó szerint a következő: 

Sem Brisson, sem társaim, sem én nem 
vagyunk a revizió hivei. A kormány egyál- 
talán nera törekszik a revizióra, egyszerüen 
csak azért veti el magától az ügyet, hogy 
azután szabad keze legyen. Cavaignac és 
Zurlinden urak nagy örömet szereztek ne- 
künk, a mikor kijelentették, hogy a revizió 

a birói hatalmon próbálja ki, a melyet azon- 

szóljak. Engedelmességemben a végsőig men- 

garanczia nekünk arra nézve, hogy a sem- 
mitőszék is azon a nézeten lesz, mint a két 
hajdani hadügyminiszter. Föltéve még azt a 
mégis bekövetkezhető esetet is, hogy a sem- 
mitőszék foglalkozni fog az ügygyel, mi, a 
minisztertanács, biztosak vagyunk abban, 
hogy a legfelső biróság a reviziót törvény- 
telennek fogja kijelenteni. 

Ha pedig ez a biróság meghozta ité- 
letét, mely elien nincs semmiféle jogorvoslat, 
a kormány, melynek aztán minden párttal 
szemben szabad keze lesz, tiszteletet fog sze- 
rezni a birói hatalom döntésének. 

Egy szóval, a Dreyfus-ügy vad bestiá- 
val hasonlitható össze, mely a végrehajtó ha- 
talom torkát igyekszik megragadni, hogy an- 
nak minden mozdulatát megbénitsa. Brisson 
is ezért volt kénytelen engedni és a bestiát 
most a birói hatalomra uszitja. Mig ez fogait 

ban olyan szivósnak fogj találni, mintha 
bőrből volna, a végrehajtó hatalom botot 
ragad és szétzuzza a bestia gerinczét. 

Az a mese is, hogy Brisson mindent 
megtett Picguart üldözésének meggátlására, 
merő és alaptalan koholmány. Hogy mennyire 
hamis ez a hir, azt a tény bizonyitja, hogy 
a Picguart ellen inditandó eljárására az első 
parancsot Chancine, az uj hadügyminiszter 
adta ki. Ez pedig nem történt a miniszter- 
elnök előzetes tudta nélkül. 

Walsin Esterházy levelei. 

Páris, okt. 2. 
A Matin Walsin-Esterházy két levelé- 

nek fakszimilijét közli. Walsin mindakét le- 
velet Stronghoz, az Öbserver párisi munka- 
társához intézte. Az egyik levélből kitünik, 
hogy nem Strong hivta meg Walsint Lon- 
donba, hanem Walsin maga táviratozott 
Strongnak, hogy Londonba akar utazni, 
mert sok mondani valója van és interviewok- 
kal néhány guineat akar keresni, a nélkül 
azonban, hogy már most elakarná robbantani 
a nagybombát, melyet későbbre tart fenn. 

Walsinnak második levele igy szól: 
Egyedül a fölebbvalóimnak való enge- 

delmesség vezetett engem mind abban, a mit 
eddig tettem s ez inditott engem arra, hogy 
semmit se tegyek védelmemre és semmit se 

tena s nemi is mondtam semmit, a mig ka- 
tona voltam. Ma csak magamnak vagyok fe- 
lelős cselekedeteimért, Azt hittem, hogy tá- 
mogatni fognak engem, de most jobbnak 

sőbb helyen magasabb érdekből el akartam 
mondani bizonyos igazságokat, melyeket még 
nem ismertek, hallgatást parancsoltak nekem, 
fizettek engem, holott legalápbb meg kellett 
volna engem hallgatniok. Mindezt szeretném 
önnel szóval megbeszélni. Tudassa velem, 
vajjon számithatok-e az Observer támo- 
gatására. : 

Esterházy. 
Ehhez a levélhez Strong szt jegyzi meg, 

hogy Walsin sokat beszélt neki a fátyolos 
asszonyról; aztán elmondta, hogy a pápai 
zuávoknál szolgált, később átlépett az osztrák- 
magyar hadseregbe és ott egy ulánus-ezred- 
ben szolgált, Innen Francziaországba ment 
és irásszakértő lett. Időközben letette a jogi 
doktorátust. 

Az ördögszigeti rab. 

Páris, október 1. 
A Figaró mult hónap 30 án kelt cayen- 

nei táviratot közöl, mely szerint Dreyfus sem- 
mitsem tud a francziaországi eseményekről s 
még őrei sem olvashatnak ujságot. Dreyfus 
külömben egészséges. 

Leleplezett világutazók. 
A szegedi Napló irja: 
Néhány év éta mindenféle náczionáléju 

világcsalók zsarolják végig Magyarországot, 
körülbelül egy és ugyanazon hazugsággal, 
hogy ők óriási fogadási összegekért járják 
be ennyi és ennyi idő alatt a világot és ezen 
messziről jött gyanus existencziáknak kies 
hazánkban valóságos Eldorádójuk van Rá 
is kaptak szépen, jönnek, mint a sáskák 
időnkint és nemcsak a hihetetlenül hiszékeny 
közönség, hanem a hihetetlenül jóhiszemü és 
felületes hatóságok is rózsákkal hintik be 
ezen különös exisztencziák utját : etetik, itat- 
ják, pénzelik őket. Előljár az ország lakos- 
ságának félrevezetésében ezen világjárók ut- 
jának reklamirozásával szeretett fő és szék- 
városunk, Budapest. Ott felülnek elsőknek a 
hirlapiró klubbok, aztán más egyesületek, a 
sajtó és a köztársaság és mindez gazdag 
ajánló és utlevelekkel bocsátja ki az ország 
vidékeire ezeket a világkerülőket, hogy a jó 
vidék aztán kitegyen magáért, nehogy ezek 
az ,előkelő utasok rossz hirét vigyék a 
magyarnak a külföldre. 

Ilyen nagy reklámmal és ajánlással kap- 
tuk meg a napokban a legujabb világjáró 
jövevényeket: a két fiatal francziát, Gau- 
deaux L. és P. G. P. Attias nevü fiatal le- 
gényeket, a kik több előkelő szegedi urhoz 
hoztak Budapestről ajánló leveleket és ezen törvénytelen és lehetetlen; ez tényleg kettős 
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figetendő. 

. 

magukat 2-3 napig és utiköltségül 150 fo- 
rintot fölvenni egyes hiszékeny uraktól. Bu- 
dapestről elő volt készitve szépen ez a sze- 
gedi látogatás. Nap-nap után irtak a lapok 
róluk, az Ország-Világ ezimképes ujság az 
arezképeikkel egész tanulmunyt közölt erről 
a két francziáról, hol mindenütt a pokol fe- 
nekén jártak az oroszlánokkal hadakoztak. 
Most pedig egy nagy sport-vállalkozás ut- 
ján vannak: 2 és fél év alatt 100,000 frank- 
ért begyalogolják a világot pénz nélkül, csu- 
pán felolvasásokkal és a világ-utjukról szer- 
kesztett lap jövedelméből tarbván fenn ma- 

vélik, hogy engem föláldozzanak. Midőn fel- 

gukat. 

Történt azonban, hogy egy előkelő kül- 
földi iró, átutaztában Szegeden megjelent a 
rendőrfőkapitány előtt és előadta a Szegedről 
tegnapelőtt eltávozott két franczia legény- 
kével lefolyt kalandját. Budapestről Mező- 
hegyesre utazott és Szegeden tul, Makó felé 
találkozott a vasuton - a két francziával, 
akiket Budapesten ismert meg ottlétük alatt 
és ő is adott nekik 5 frtot. 

A világgyaloglók nagy zavarba jöttek 
e kellemetlen találkozásra, melyet az olasz 
iró a főkapitánynak a következőkben adett 
elő : 

Mindjárt rájuk szólt, hogy mi dolog ez, 
ők azt hirdetik, hogy fogadásból gyalogolják 
be a világot és most kényelmesen vasutaznak. 
Erre a két franczia azt hebegte hogy ez a mezőhegyesi ut kitérés az ő programjukban, 
azért használnak vasutat. 

- De hiszen önök Aradra mennek és 
annak ez az utja, felelt az olasz iró aki erő- 
sen gyanuba vette már most a két franczia 
legényt. 

Mezőhegyesen összehozta a véletlen őket 
ismét. Itt találta már a két francziát. Ezek 
a délután folyamán végigpumpolták az egész 
tisztikart és a czukorgyári igazgató őket is 
meghivta. 

Itt történt a kinos leleplezés. Az olasz iró ügyes fortélyossággal kerülte meg a ficz- 
kókat és birta őszinte vallomásra. Bizalmasan 
beszélgetve velök, ugy tüntette fel a dolgot, mintha ő is eféle nemzetközi turista utas 
volna, aki jól szeret élni a „buta magyarok 
hiszékenységéből, mire a két franczia bele- ugrott a kelepczébe és nevetve bizalmaskod- 
ták el, hogy ők becsapják a világot, vasuton utaznak, kapnak utiköltséget eleget, futja az, a 100.000 frtos fogadásból egy szó se igaz, de olyan jó hire van a világjárok körében a magyar nép nem válogató vendégszeretetének, hogy bolond, aki idegen létére ide el nem látogat, mikor itt olyan pompásan etetik, 
itatják őket. 

Az olasz iró erre rátámadt a világcsa- lókra s feljelentéssel fenyegette, mire az egyik állitólagos franczia azt mondta: ha elárul, élve nem kerül hazájába s ezzel elzónáztak 
Arad felé. 

Az olasz iró erre táviratilag értesitette a belügyminisztert a két utazóról. 
És most jön a java. A két utazó a he- lyett, hogy valamely más irány felé kereket oldott volna, csakugyan beállitott Aradra, a hol ottlétükről az ,AÁrad és Vidéke- a kö- vetkezőket irja : 
Ah, les Hongrois, - ah, le cigognes... 
Lelkesedve, franczia hévvel beszél ró- lunk a két világjáró felfedező, Leon Gau- deaux és a P. G. P. Attias. Mert a névje- gyükön is fölfedezőknek (explorateur) neve- zik magukat az egyéb czimeik mellett, nem ujságiróknak. Ide, Magyarországba persze már nem fölfedezni jöttek (elvégezte azt már a hirhedt emlékü Tissot) hanem folytatják vi- lágkörüli utjokat. És ítt oly buzgalommal di- csérik a magyarokat (akiket ők a cigogne-ok 

nélkül persze el se tudnak képzelni) - le- 
szólván mellette a hideg, önző autrichieu-eket, hogy az ember elhiszi, hogy a mit monda- 
nak, nem udvariaskodás. 

Áradról is meg vannak mindkettejük- 
nak a maguk érdekes impressziéik, a melye- 
ket följegyeztek a saját lapjuk számára. - 
Ezekről a lapokról is érdemes szólani. P. At. 
tjas-ó a „Le voyageur univrrsel sans je s0u" 
(magyarul körülbelül amnyit tesz: az ingye- 
nes világutazó) Gaudeaux-é pedig az „Autour 
du monde" (Á világ körül.) Ezek a lapok utközben jelennek meg. A legutóbbi szám 
Triesztben jelent meg: a legközelebbi Buka- 
restben lát napvilágot. 

Attias lapjára Salacz Gyula polgármes- 
ter, (a kit a világutazók tegnap meglátogat- 
tak) előfizetett Arad város közönsége ne- 
vében. Az előfizetés fejében kis ezédulát ka- 
pott. a mely szerint ,Monsieur Arad város 
közönsége payait la somme de... a Le 
voyageur universel sans le sous" czimü lap 
előfizetése fejében. Előfizetett a lapra a ka- 
szinó és több aradi ur. 

Attias és Gangesux meglátogatták ezen- kivül Vincze Miklőst, a kivel főleg sport- érdekességekről cssvegtek, Rónay István pénz- ügyi tanáesost (a kinek nevét egy világért se tudták kimondani) és még több aradi urat. 
.A két érdekes vendég ma reggel uta. zik el Aradról. Kolozsvárra mennek, onnét el Predeálra, Bukarestbe. Románia után Orosz- ország következik a világkörüli utban. a réven sikerült itt pompásan eltartatniok * 



Kolozsvárt 1898. ELLENZEK Okt 

A mai postával ide érkezett hir szerint, 
a két utazó most az erdélyi részeket akarja 

becses látogatásával tisztelni. Mint az A. és 
V. irja: 

Tegnapelőtt este még azt mondták, 

hogy Kolozsvárra mennek. Tegnap reggelre 

azonban megváltoztatták utitervüket. 

A központi-kávéházban, egy aradi uj- 

ságiró jelenlétében állapitották meg a leg- 
közelebb erő utitervet. Egy vasuti menetrend 

térképét vették elő s arról kijelölték ma- 
guknak a Predealig eső nagyobb állomásokat 
a következőkép: 

Glogovácz. 
Maros-Ilye. 

Déva. 
Piski. 
Alvincz. 
Tövis. 

K.-Küküllő. 
Héjasfalva. 

Medgyes. 
Földvár. 

Brassó. 

Predeál. 

Ki is számitották az ut hosszuságát: 
457 kilométer, naponta átlag nyolczvan ki- 

lométer; hat nap. Segesvár mellé odairták: 
Monument de Petőfy. Azt mondták, hogy a 

vasuti sinek mellett mennek, mert az örhá- 

zakban és az állomásokon kapnak vizet és 

ennivalót, a melyeket az országuton nélkü- 

lözniök kellene. 

Még tegnap délben együtt voltak egy 

ujságiróval. Ez ebédelni ment, ők pedig rop- 
pant nyájas adieu-t mondtak neki, azzal, 

hogy egy negyedóra mulva utaznak. Négy-öt 

órára rá érkezett a távirati megkeresés az 

aradi rendőrséghez a világjárók ügyében. 

A rendőrség meginditotta a nyomozást 
és többeket kihallgatott, a kik a két fran- 

cziával érintkeztek. 

A főtér rendezése kérdéséhez. 
A már javában megindult rendezési 

munkálatok elé ismét akadályok gördülnek, 

melyeknek megoldása elég kemény dió ugy 

a tanács, mint a városi képviselőtestületre 

nézve. 

Két kérdés áll még megoldatlanul: a 

főtéri templom környékének és a nyugoti ol- 

dal gyalogjárójának rendezése. 
Az első kérdés jórészt meg van oldva, 

a mennyiben a tegnap délelőtt tartott róm. 
kath. egyházközségi választmányi ülés a vá- 

ros javaslatait némi modositásokkal elfogadta. 

A nagyon érdekes és élénk részvét mel- 
lett lefolyt vitákban különösen két szempont 

domborodott ki és érdemel emlitést. 

Az egyik - s ez a többségé - körül 

keriti a templom u. n. régi czintermét egy 

80 cm. magas goth stylusu öntött vasráes- 
csal, mely körül kivülről egy 3 méter széles 

asphalt gyalogjáró hazodnék (corso) s a mos- 
tani kókapu megfelelő hátrább tolással meg- 
maradna, illetve lebontás után a város költ- 

ségén a terveknek alapján meghatározott 

helyen ujból felépittetnék. A czinterem ma- 

ga a korláton belül parkoztatnék : virágágyak 

és apróbb bokrok ültetésével, melyeknek gon- 

dozása szintén a város jjövő gondját képezendi. 

A másik szempont - a kisebbségé - 
mellőzni kivánta a körülkeritést s e helyett 

a czinterem egész területét asphaltirozni 
akarta, mely esetben a körülfutó gyalogjáró 

elmaradna s annak költsége, hozzáadva a ke- 
rités árát: a czinterem asphaltozását jórészt 

fedezte volna. Ez esetben a czinterem a 

megállapitott terv szerinti alakban teljesen 

szabadon állott volna csupán egy lépcsö- 

nyi magasságban az utcza kocsiutja felett, 

mint a többi asphalt járdák. 

Egyházi kőrmenetek alkalmával mod 
lett volna adva ahhoz e megoldás mellett, 

hogy azok az egyházközség birtokán belül 
végeztessenek. 

A parkozás minden esetre szép, külö- 

nösen ha gondozva is van, de a tapasztalás 

nem biztató; körmeneteknél pedig halálos 
veszedelem a virágágyakra nézve. 

A most álló kaput is némelyek áthe- 

lyezni óhajtatták, tekintettel a templomtól és 

a felállitandó vasrác tól elütő styljára, meg 

arra, hogy az egyház épületének a főtér 
tengelyével szőget képező ferde fekvése - 
melyet régebb az ott állott házak némileg 
maszkiroztak, - az egyedál maradó kapu 
által még feltünőbbé tétetnék. - Volt olyan 
vélemény is, mely ezt a maga nemében elég 
szép emléket oly helyre kivánta áthelyezni, 
hól az a környezet által elnyomva nem volna, 
de ahhoz alkalmazkodva mint kapu hivatást 
teljesitene; - ez a hely: a kalvaria-temp- 
lom nagy czintermének bejárója, hol most 
egy disztelen léczezett kapu áll. . . De alea 
jacta est.. . Igy pár évtizedig e kérdés le 
van tárgyalva. 

* 

A sokkal keményebb dió azonban a 
főtér nyugoti oldalának gyalogjárója! Hosz- 
szás fel- és leiratok, terv módositások, tár- 
gyalások után - natus est indiculus mus. 
Ott vagyuuk a hol kezdtük. A tetemes talaj- 
leszállitás: a kapubejárók és üzleti helyiségek, 
s ezzel kapcsolatban pinczeboltok átalakitását 
lesülyesztését követelné, de ezeknek költsé- 
geit az illető háztulajdonosok hordozni nem 
mind hajlandók, a város pedig hivatkozással 
a tavaly hozott járdaépitési szabályrendelet 
14. §-ára, szintén nem. 

Ennek folytán állott elő az az épületes 
állapot, mely ma is látható. 

Pedig a megindult rendezési munkála- 
tok ugyancsak sürgetik a végleges intézke- 
déseket. 

Tiszteletben tartva az illető házi urak 
jogait, és nézeteit, azt hiszem megoldható 
volna a kérdés a következő módon is. 

A királyi tábla épületének jelenleg ki- 
rágó oszlopos erkélyét, illetve annak a főtér 
felé eső külső vonalát véve alapul mintegy 
2 méternyi szélességben az épület homlok- 
falától számitva a jelenlegi gránit járdát a 
gr. Wass és br. Jósika házak facadjainak 
egész hosszában meghagynám abban a ma 
gasságban, a hogy eddig voltak; igy-egy u. 
u. rámpát létesitenék a gyalogjárók számára, 
melyre ugy a gr. Wass, mint a br. Jósika 
házak kezdete, illetve végénél a szükség sze- 
rint 2-8 vagy több lépcső vezetne fel. - 
Az Unio-utcza sarkától a Jókay-utcza sar- 
káig azután az uj lesülyesztett nivaunban meg- 
épiteném a 7 méter széles asphalt járdát. 

E gyalogjáró ugyan az emlitett két 
ház előtt az ott emelkedő rámpa következté- 
ben mintegy 5 méterré szükülne, de ez 
számbaveendő közlekedési akadályt nem ké- 
pezne, hisz eddig is 211, méteres járdák 

mellett a királyi tábla oszlopos erkélyét min- 
denki kikerülte. Azt hiszenmm annyira meg- 

csontosodott ez a szokásunk, hogy még ez 
esetben is önkénytelenül kitérnénk, ha az 

emlitett oszlopok nem állanának többé he- 

lyükön. Igy zavartalanul fólyna a világ rendje 
alant az aszfalton, mig a ki vásárolni, vagy 
kirakatot nézni óhajt az nem fogja sajnálni 

a fáradságot, mit a nehány lépcső megmá- 
szása okozand. 

Biztonsági tekintetből a rámpa az 

aephalt járda felül egyszerü vaskorláttal volna 

eliátandó. Hogy pedig a költség se legyen 

nagy, de a külszin is megóvassék u. n. cyk- 

lopsz falat ajánlok a rámpa külső szintjén. 

E módon lehető volna az illető házak 
tulajdonosait megkimélni mindennemü költ- 

séges átalakitásoktól, a város pedig végre- 

hajthatná már megkezdett, félbe nem hagy- 

ható, közérdekü és bizony nagy áldozatkész- 

séget kivánó munkáját. 

Tudtonamal mindkét házasteleknek a 

Kötő-utczára nyilólag kocsibejáró kapuja van 

s igy ez sem képezne akadályt, mert a gya- 

logosokról a vázolt módon kényelmesen tör- 

ténnék gondoskodás. 

Különben is meggondolandó, ha vajjon 
a tisztán gyalogosoknak épitett 

asphalt járdákon át az egyes házak belsejébe 

nagyobb terüt hordó járművek (fásszekerek 
stb.) behajtása nem fog-e kárt (törés, sülye- 
dés stb ) okozni? 

Ajánlom a fennt vázolt megoldást, leg- költségen létesitett s André, a pécsi székes- 
alább látványosságaink is szaporodni fognak 
általa. 

Amateur. 

Felhivás előfizetésre. 
Ez év utolsó évnegyedére kér- 

jük az előfizetéseket mielőbb 

megküldeni a kiadó-hivatalnak, hogy a 

lap további küldésében fennakadás ne 
álljon be. 

Előfizetési feltételeink: 

Egy évnegyedre 4 frt. 

Egy hóra... l frt 50 kr. 

Elő lehet fizetni bármely nap- 
tól kezdve. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, október 3. 

- A kiraály névnapja. A magyar 

királynak holnap a névnapját ünneplik or- 

szágszerte az alattvalói. Kolozsvár közönsége 

is lerója koronás királya iránt érzett hódo- 

latát e napon is. Ez alkalomból mint már 
hosszuévek óta, mindig a r. kath. plébánia 

templomban délelőtt 10 órakor ünnepies is- 
tentisztelet és „Tedeum" tartatik, melyen Biró 

Béla apátplébános a szokott segédlettel fog 

pontifikálni. A plébániai hivatal az isteni- 

tiszteletre az összes állami és közigazgatási 

hivatalokat és testületeket külön is meghivta. 

- Zászló szentelés. Annak idején 
megemlékeztünk már arról, hogy gr. Maj- 

láth Gusztáv erdélyi r. kath. püspök ko- 

lozsvári beköszöntő beszédjének hatása alatt 

Rázsafüzér czimmmel ugynevezett Mária egy- 
let alakult Kolozsvárt a r. kath. női társada- 

lom körében. Az egyletnek csakhamar nagy 

.
.
.
 

számu tagja lett, ugy, hogy ma már egyike 
Kolozsvárt a legnépesebb és a legkiterjedtebb 
testületeknek. Az egylet czélja a vallásos élet 

fejlesztése s a valláserkölcsi törvények men- 
nél szélesebb körökben való fejlesztése. Az 
egyesület Mária képével diszitett pompás 

zászlót készittetett, mely csak nem régen egyik 

főtéri üzlet kirakatában látható is volt. Az 
egylet felkérte gróf Majláth Gusztáv püs- 
püspököt, hogy a zászlót szentelje fel és áldja 
meg. Az ifju püspök készséggel válalkozott 
e feladatra, s értesitette az elnökséget, hogy 
e hó 28 án, a mikor a status gyülésen ugy 
is Kolozsvárt lesz, - a zászlót felszentei. 

- Majláth püspök nem beteg. Majláth 
erdélyi püspök betegsége czimen azt irták a 
lapok, hogy betegen. fekszik. Ezzel szemben 
azt az órtesülést kaptuk, hogy Mailáth gr 

püspök, édesanyja özv. Mailáth Györgyné és 

a püspök nővére Hohenlohe herczegné szül. 
Majláth Sarolta, leányával, az utóbbi időt 
együtt töltötték Bakoczán, a honnan szep- 
tember 26-án a somegymegyei Mosdósra utaz- 
tak, hogy részt vegyenek Pallavicini Ede őr- 
gróf és neje, szül. Majláth Etelka ezüstlako- 
dalmán, melyet szeptember 28-án ültek meg 

s melynél gr. Majláth püspök áldotta meg 
ujból a boldog frigyet, beszéd kiséretében és 

szentmise elvégzése után. A megható szer- 
tartás a mosdósi őrgrófi kastély remek kápol- 

nájában folyt le, a melyet a mély vallásos 

érzületüű főuri pár tizenötezer forinton felüli 

egyház müvészi festője, látott el szép festéssel. 

Majláth gr. püspök szeptember 14-ike óta 

tartózkodott Bakóczán, a hová a trencsén- 

megyei Zsigmondházáról jött Hohenlohe her- 
czegéktől, kiknél egy ideig nyaralt. A püs- 

pők csakis főpapi terhes funkcziói, különö- 

sen hosszu bérmautján történt megerőltetése 
után szükségét érezte a nyugalomnak. A pi- 

henő után akadálytalanul folytathatja ismét 

főpásztori buzgó müködését. 

- Rákosi Viktor, 

morista, az ,Aranylakodalom" 

a kitünő hu- 

társszerzője 

szombaton és vasárnap Kolozsvárt időzött s 

mindkét estén végignézte darabjának előadá- 

sát. A kiváló iró mindkét napot barátai kö. 

rében töltötte el s a ma reggeli gyorsvonat- 
tal utazott vissza Budapestre. 

- Tüzvész Kolozsvárt. Tüz ütött 

ki ma reggel Kolozsvárt, Király-utcza 88 sz. 

a. özv. Bojtháné házánál. A tüzről Böhm 
Mihály osztály parancsnok értesitette a városi 

közönséget állami telefonján, mely telefon 

egész éjjel össze van kötve a tüzoltó lak- 
tanyával. Ennek köszönhető, hogy a tüzoltók 

nyomban ott teremhettek és elejét vették an- 
nak, hogy a tüzveszélyes és sürün beépitett 

utcza az elhamvadástól megóvassék. A tüz 
az istállóban keletkezett Dr. Matusovszky 
kocsisa az éjjelt az „istálón kivül töltvén, 
reggel felé került haza s valószinüleg vigyá- 
zatlanságból meggyujtotta az istálóban a ta- 

karmányt. A kocsis elmenakült, de az istál- 

lóban egy szép kis ponny ló, a doktor lova, 

továbbá egy tehén és borju odaégett. A tüz 
az istállóból felcsapott a padlásra, ott meg- 

gyult a takarmány is. A tüzoltók hydránsra 
szereltek és három kemény sugárral támad- 

ták meg a tüzet, a melyet sikerült olyan 

szépen lokalizálni, hogy a közvetlen az is- 

táló mellett levő deszka épületek épek ma- 

radtak, sőt az istálló padlója és falazata is 
megóvatott a vésztől. 

A tüzoltók tekintettel arra, 

mar urai tudtak lenni a helyzetnek 
harang jelt nem adtak. Az oltásnálj 
Polcz Rezső főparancsnok és Bőhm 

o. parancsnok. Ma d. e. még tüz sze 
tottak a tüz szinhelye felett. 

- PFincze tüz. Kolozsvárt , 
drugoista üzletének pinczéjében min 
11 órakor két tanuló vigyázatlantót 
eltört egy benzines üveg s a folyadi 
fiu gyufájától fellobban. A tüz 0 
elterjedt a pinczében is és a t, 
nagy munkát adott annak lokalizá 0t 
2 órakor még nem lehetett a fojt 
pinczébe hatolni. 

- Egy esés köővetkezménye. 
ről irják: Egy szerencsétlen fiatő 
embert szálitottak tegnap délután z 
a János-kórház megfigyelő osztál 
illető Fekete Antal kolozsvári fogor 
a mult héten a pe-tmegyei Fehérsz ok 
ségbe ment fiatal feleségével együit / 
meglátogatni. Ottan egy széna kaza g 
ről leesett és sulyos agyrázkódtatást 
dett. Mindjárt ágyba fektették és 0r1, 
tak. A beteg látszólag csendesen vis0 s 
de este hirtelen kiugrott ágyából ult. 14 
geni kezdett; a szerencsétlen megőfül a 
nap hozta kétségbeesett neje a" 
hogy a megfigyelő osztályra vigyék 

Erzsébet-lobogó. 
Kolozsvár, d 

Az Erdélyi Kárpát-Egyesület m 
terve, hogy megdicsőült királynénk etl 
a Mária-iobogók mintájára egy Ert r 
bogó készitésével megörökitse, Kez 0s0n ! 
lósulni. Az egyesület női pártfogói lelk ad00 

rolják fel az eszmét és gyűjtik a7 
nyokat. jabba 
T Az EKE. titkári hivataláhoi 

a következő adományok folytak be , 
Sz. Prielle Kornélia 5 

udi 
há 

Gyarmathy Zsigáné . é 5 H, 
Tóth Zsuzsánna gyüjtése. ; et 
Déry Imréné... 19 írt 50 

Kántor Gizi gyüjtés 
Wolf Lipótné - Laschober 

t. 

Tóth Józsefné .. 1 

Damaszkin Földvári Etelka . 5 ű 

Összesen : 47 
48 ít Előző gyüjtés: 

Főösszeg: 
[ 

- Kolozsvári főtér rondet 
gyában ma d. u. 3 órára bizalma érn 
letet hivott össze Szvacsina (Géza 
ter. Az értekezletre korlátolt sírtóni 
tak meg közgyülési tagokat. AZ sg 
czélja határozni a Főtér nivójá o 

sága felett, az egyes utczák torko A koló 
- Korlátolt számbal ayi 

vári Nemzet. Szinház szombati m ál 
adásán a különben is szük földszint! o0sá 
lyen egymáshátán szorongott, 8z 0 ulni80 

ifjuság. A szó teljes értelmében m0 négyő i 
tudtak a tulzsufoltság miatt, a mi 
át bizony nem vált az illető 1 
egészségére, nem nem volt reájük 
lami mulatságos dolog. Minthog 
ismetlődése egy általán nem ki 
kérjük az igazgatóságot, hogy 
álló helyre csak korlátolt 87 

adasson ki, és pedig annyi szám i 
mindenki a ki jegyet kap helye 
Szombaton például csak jegy V0. 

ámu 
az 01. 

jaláljo! 

e l 

AZ „ELLENZEK" TÁRCZÁIJA. 
1898. október 3. 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne" szerzőjétől. 

Az „EHllenzék" részére forditotta : AMICA. 

xxxXIv. 
(Folytatás.) (50) 

- Mielőtt az az emlékezetes május el- 
telt volna, szivünk annyira összeforrott, lel- 
künk oly teljesen eggyé lett, hogy csak a 
halál tudott volna elválasztani bennünket; és 
még sem leszünk soha házastársak. Én nem 
gondoitam az ellenzésre. A szerelem aranyos 
káprázata vett körül bennünket. Az egyedüli 
baj a mitől féltünk az volt, hogy kénytele- 
nek leszünk várakozni mig én idősebb 
leszek. 

- ,Az én szeretőm csak gyermek le- 
ányka még", szokta volt Pali mondani. 
,Anyád bizonyoran azt fogja mondani, hogy 
még várakoznunk kell:, mondá gyakran - 
.nem irok neki mig Londonban van; várok 
mig haza jön. Én jobban tudok beszélni, 
mint irni". 

- Es Viola, elhiszed, hogy daczára 
annak, hogy én ösmertem a mamát, esz- 
méit és különösségeit, nem álmodtam arról, 
hogy a Pali kérését megtagadja ? 

- Ekkor levelet kaptam mamától, a 
melyben tudatta velem a nagy njságot, hogy 
Lester gróf megkérte az én szép Margit test- 
véremet. A mama levelének minden szavára 
emlékezem. 

- EHz a házasság, ámbár nagyszerü 
nem föbb, mint a mit a Margit szépségétől 

................. 

vártam. Es most Monika, nehány szavam 
van magadra vonatkozólag. Siess a leczkéid- 
del, főleg különös figyelmet fordits a visel- 
kedésedre és modorodra, a következő évad- 
ban téged viszlek a fővárosba és meg fogom 
tőled várni, hogy még Margitnál is jobb 
pártit csinálj". 

- Elolvastam ezt Palinak. A két ka- 
romat a nyaka körül füztem; arczát az 
enyémhez vontam és megcsókoltam. 

- Én ezerszerte jobban választottam, 
mint a hogy Margit valaba tehetné! kiál- 
tám. A világon nincs olyan szerencsés leány, 
a milyen én vagyok". 

= De a Pali derült arczára árny bo- 
rult. Es azután, ha lehetséges, még jobban 
szeretett és még gyakrabban jétt. Hogy tör- 
tént, hogy mi a felfedezést elkerültük, azt 
én nem tudom. Most is csudával határosnak 
látszik előttem. Midőn holdvilág volt, kimen- 
tem a romokhoz és ott sétáliunk, mindig 
beszélgetve, - oh, mily vakok voliunk! - 
mindig beszélgetve és mindig az előttünk 
levő szép jövőnkről. 

- Ekkor az anyám és a növérem vissza 
tértek. Gróf Lester látogatóba jött. Több 
vendég érkezett. - Az anyám hazajövetelét 
követő napon nagy ebéd volt nálunk és a 
rektor is meg volt hiva. Hallottam, midőn 
anyámnak az ő szép, fiatal katona fiáról be- 
szélt és anyám azt mondta, hogy az jöjjön 
e kastélyba, hogy ő lássa. Pali eljött, ámbár 
senki sem gyanitotta jövetelének a czélját. 
Eljött a következő reggel. Ragyogó juniusi 
reggel volt és az egész társaság künt volt a 
fehér terraszon, 

- Ki az a szép ifju?" kérdezte lady 
Belfour, az egyik vendégünk. ,Milyen nemes 
a feje és az arcza 1" 

- Az én arezom égett és bohó szivem 
gyorsan dobogott. Szerettem volna hangosan 
kikiáltani, hogy ő az én szeretőm, - az én 

szép fiatal szereltőm és hogy ő engemet fe- 
leségül fog venni. 

- Láttam anyámnak az arczomra füg- 
gesztett szemeit és rettenetes baljóslatu elő- 
érzet fogott el. Mert tudod Viola, az anyám 
a legélesebb elméjü asszonyok közé tartozik. 
Pali feljött hozzánk; oly szép volt, oly bá- 
tor és oly udvarias, a nap az arczára és a 
hajára sütött; és midőn engem meglátott, 
én lady Belfour mellett állottam, olyan fény 
jött a szemébe, hogy titkát nem volt nehéz 
eltalálni. 

- Anyám nagyon szivesen fogadta, - 
ámbár egy szóval sem kérte, hogy marad- 
jon ott. 

Lord Lester barátságos volt hozzá és 
érdeklődött iránta; az asszonyok mind di- 
csérték, és mondták, hogy milyen szép férfi. 
És ugy tünt fel előtten, lehet hogy csak 
képzeltem, de ugy tünt fel elöttem, mint ha 
nehányan közzülük egy kicsit mosolyogtak 
volna, midőn reám néztek. Szegény fiu, 
egy kevés ideig ott idözött, de nem kapott 
meghivást, hogy a villás reggellihez marad- 
jon ott. Midön az anyámtól elbucsuzott, az 
anyám mesolygott reá. Viola, hogy tudnak 
az emberek mosolyogni, midön kegyetlen dol- 
gokat cselekesznek ? és azt mondá. 

- Lesz szives az atyjának megmon- 
dani, hoegy ha ma a kastély közelében lova- 
gol, jöjjön be hozzám? 

- Azt képzelem, hogy a méltoságos 
főtiszteletű Caerlyon ur e szavakat királyi 
parancsnak vette, mert ugyan azon délután 
eljött. 

Késöbben megtudtam Palitól, hogy 
mama mit mondott neki. Gratulált neki a 
fia mognyaró külseje, és kedvező kilátásai 
felett, és aztán azt tette utánna, egy mo- 
solylyal oh, Viols, az anyám mosolygását 
látva - néha reszketek! - hogy va- 
lami nagyon fontos mondani valója van 
hozzá. 

- Édes Caerlyon ur, mondá, az ön 
fiának nem szabad ide jönni; ő nagyon szép, 
tehát veszedelmes. Ámbár elősmerem, hogy ő 
derék ifju, és tényleg oly kitünő fiatal em- 
ber, kinél különbet kivánni sem lehet, de, ön 
nagyon jól meg fogja azt érteni, hogy ő nem 
jó párti. 

Két vagy három fiatal kisasszony van 
velem, kiket sz anyjuk reám bizott, és nem 
szabad őket egy olyan fiatal ineligible Ado- 
nisznak bemutatni, a milyen az ön fia. És 
azokon kivül, itt van az én saját leányom is 

- A j, rektor nem tudott a mi sze-. 
relmünkről emmit, ugy,hogy legkevésbbé 
sem látszott bünösnek. 

- .Kegyed talán bölcsen cselekszik" 
- mondá a rektor; de egyuttal, nagyon 
kegyetlen. Ugy látszik. hogy a fiam jó tu- 
lajdonságai következtében van megfosztva a 
kegyed társaságától." 

- Igazad van, - mondá az anyám. 
Eppen azok a jó tulajdonságok teszik őtet 
nagyon is kellemessé és veszélyessé." 

- De Viola, mielőtt a Rektor haza 
érkezett volna, az én szeretőm elveszitette a 
türelmét. Egy hosszu levelet irt az anyám- 
nak, elmondta neki, hogy menyire szeret 
engemet és kérdezte, hogy feleségül vehet e ? 
Életemnek a legborzasztóbb pillanata az 
volt, midőn az anyám haragtól elsötétült 
arcczal, és a nyitott levéllel a kezében hoz- 
zám jött, 

- ,Monika jött velem" - mondá. 

- Tudtam, hogy az a hang mit jelent. 
A vért megfogyasztotta bennem. De azért az 
én boldog tudatlanságomban azt mondtam 
magamban, hogy a szeretőmtől sem választ- 
hat el engem; bármit tegyenek, mondjanak, 
vagy gondoljanak, engemet nem lehet elvá- 
lasztani tőle. Anyám a saját boudoirjába ve- 
zetett, abba a csinos szobábs, melyben te 
tegnep voltál. Ha leült volna, nem látszott 
volna oly borzaszatónak előttem. Ott állott, 

me ba 
oly büszkén, oly parancsolólag, szeomlok 
latuan villogott, sötét harag ült akájótó 

Viola, még a szönyeg ko emlékett, 
emlékezem, - melyen állottam rózsnk 
a nyitott ablakon behajló pirlézett mili 
Anyám nehány perczig haligatvó ye ezem ] 
sztán azt mondá - ,Monik8, Em; 10 
gamon uralkodni, hogy ne harag" 
meg, hogy mit jelent ez?? zembe al 

-A szeretőm levelét 4 0ly szé a 
Forró könnyeim hullottak re ndata. st 
megható volt annak minden tadt 
dálkoztam, hogy anyám, = ondt mir 
könnyek nélkül elolvasni. Pali! életének 
mennyire szeret, és hogy játsul 
den reménye bennem öszpon! agamon 

- ,Próbálok uralkodni n anyám. A 
ne haragudjam" - ismétlé 7 
talkor hibái és bolgndstati 
nagyon keményeknek len merészel! . 
képzelni, hogy az a fiu, hog nem hibázt 
kem ilyen levelet irni! fégsli sem n 
lak; e tárgyról még kérdéseki a bol 
hozzád; de értsd meg jól, Báni. 0lv3 
ságnak rögtön be kell végz ánnyek 
azt a levelet. hulló kén// 

Átolvastam sürű ám 8 ám 

gösen, hogy önhittsége mi és még itl 
az ifjut. Égy szégény katon A Margit ra 
az én leányom kezét kérit nem haltos 
csinált fényes pártira gond0 az aty]2 
szom annyira - máskülönb snácsosal, 
küldeném a levelet azeel 8 mu 

korbác olja meg a szeretem st t 

dámé Taék, eoha sem fog0 m és m1 ; ptés 
; egonnevet 

retni É. ő nevetett, Viola, iatlom. 
y mos 

1, Álmaimban m ; 
voltazi, (Folytatása következik.) 



Colozsvárt 19898. ELLENZEK 
Október 3. 

talán nem, ugy, hogy valóságos ember 
volt négy órán át heringek módjára 

Dréselve tartózkodni. Reméljük az Igaz- 
óség mihamarább segit ezen az állapoton. 
a A felsőbb lednyiskola uj 
za. Mác volt arról szó a lapokban, hogy 

Or az állam átvette Kolozsvár városá- 
felsőbb laányiskolát, nem sokára reá 

i ározta, hogy az iskola elhelyezésére kü- 
épületet emeltet. E czélra megvásárolta 

dőutczai Bánffy kertet. Megkészittette a 
Weket , pályázatot hirdetett. A versenytár- 

8 s napokban volt Budapesten, s az 
imény az lett, hogy a vállalatot „Hausz- 

és társa"t kolozsvári épitész vállalkozók 
Mák meg, mint a kik a legelőnyösebb aján- 
t tettek. Az épitéshez, mint halljuk, még 
" folyamán hozzákezdenek. 
Kolozsvári tanárok Szamos- 

Várt. Az Orsz. Középiskolai Tanáregye- 
kolozsvári körének tagjai f. hó 9-én, 

map, dr. Márki Sándor elnök vezetése 
irándulnak Szamosujvárra, hogy ott 

ék meg októberi felolvasó gyülésüket és 
" emléljék a város nevezetességeivel együtt 

taszerüen felszerelt uj állami főgym- 
mot. A kirándulók vasárnap reggel fél 

takor indulnak s ugyanaz nap a délutáni 
) Mtal érkeznek vissza. Felolvasást Feczkó 

Szamosujvári tanár fog tartani: ,A ta- 
ék Oosztályozásának szempontjai s a tan- 
Sk" czimmel. Gyülés után megszemlélik 

,08 nevezeteségeit s délben közös ebéd 
A Korona" vendéglőben. A kirándulásra 
eddig negyvenen jelentkeztek. A szamos- 
tanári kar Márton fi Lajos igazga- 
Az élén mindent megtesz, hogy kolozs- 
t társaik jól találják magukat Szamos- 

in 

A világjáró „spionok. Az 
zék mai számában részletesen közöljük 

két franczia viselt dolgait, kik a vasuton 
en gyalogolják kőrül a világot. A czikk 

aA nagy gyaloglók Kolozsvárra vették 

keziót. Azonban utközben megérezték 
ny illatot s ki sem szállva haladtak 

Szombaton este utaztak Kolozsváron 

ül, meg sem állva s ki sem szállottak. 
adőrség ugy van informálva róluk, hogy 

i l a t. urak „spionok." 
Váltó hamisitás Kolozsvárt. 

Molozsvári ur: Weinbergor Manó és Hel- 
toly váltó manipulánsok ugrasztották 
nyelmü fiatalságot a váltó gazdaságba. 

égiben egy előkelő kolozsvári pap 
is hamisitottak váltót. A manipulá- 

t u, következtében egy szegény fiatal ön- 
A halálban keresett menedéket. A két 

lár most az 
került. 
Árverés. A kolozsvári protens- 
Meretetház visszamaradt sorsjegyeire 

t nyereményeket Kolozsvárt elfogják 
ni. Az árverés az ev. ref. theologia 

n levő ,Kolozsvári Népbank hitel- 
zet" helyiségében lesz. Felhivjuk az 
közönség figyelmét az értéktárgyak 
a 

igazságszolgáltatás ke- 

Mymen. Fikker Lajos Kolozsvár 
énztári I. számtiszt, Ferenczy Ignácz, 

olgáctársunk nevelt fia, a mult héten 
4 esküvőjét Stocz Mariska kisasszony- 

4 oez Antal kolozsvári vasuti mozdony- 
fiatal, széóp és bájos leányával. A 
ar a polgári kötés után a főtéritem- 
mMment, a hol Kiss János lelkész ál- 
g az ifju pár szent frigyét. Nász- 

Voltak Sal József Békés-Gyuláról, 
Iy Miklós városi főpénztárnok. A 

As után a fiatal pár nászutra indult. 

A Hazai Biztósitó ujabb válsága. 
itositásügyi szaklapban olvassuk a 

kéyze hirt: Az ezidei jégüzlet óriási 
sehol sem érezhetők annyira, mint 

ut Általános Biztositó Társaságnál. An- 
WJe0, amidőn az a bizonyos ,konzor- 

árssság felsegélésére sietett, abban 
ben tette ezt, hogy szolid és taka- 
etvezetéssel az intézetet mégis fenn 
tani. Ezt a tervet azonban az idő- 
sállott körülmények majdnem lehe- 
ették és épp a konzorciális iutézetek 
enak most azon, hogy a nehéz viszo- 
e jutott Hazait továbbra is fentart- 
uttes támogatással, vagy egy tisz- 
vidációval a társaság üzletét felosz- 

Az érdekes hir mindenesetre még 
ésre szorul. 
Milek és Bánffy. Kész bohózattárgy 

y Dezső kucorgó napirendje, a 
"ap-nap után állapit meg - nem 
Tdemleges munkatervvel előállani. 
ur-je ennek a politikai bohózatnak 
meg uj fordulattal áll elő, egyre 

iltséget keltve a bohókás leleményes- 
Pviselőház szombati napirendje 

6 volt ennek a bohózatnak; s az 
4széről méltányolták is kellő mér- 
gok bon-mot között, a melyeket 
aől elmondottak - sürgönyzi fő- 
tónk - a legsikerültebb Műlek 

ÉSzájról-szájra járt a képviselő- 
a folyosón a találó, szatirikus 

melynél sikerültebben alig lehetne 
ánffy mai taktikáját: 

Bánffy napirendje - ugymond 
következő: 
Blaumontag. 

ise. 

Csütörtökön : Gyász. 
Pénteken: Csak azért is marad Bánffy! 

- Két jó fiu, a kik kézirást 
jól tudnak olvasni, azonnal az ,Ellenzék" 
nyomdájába felvétetik. 

Lőverseny. 
A bizonytalan időjárás nagyon meg- 

csappantotta a közönség érdeklődéséi a teg- 
napi zsuki lóverseny iránt, pedig ritka szép 
futások voltak s az idő is a versenyek alatt 
szép és kellemes volt. Az arisztokráczia kö- 
réből is a sok családi gyász miatt igen ke- 
vesen jelentek meg. 

A versenyeket báró Weselényi Béla, 
Tholnay Regináld, báró Bánffy Frnő és báró 
Bánffy Ferencz intézték, még pedig a kö- 
zönség legnagyobb megelégedésére gyors 
egymásutánban, ugy, hogy a programm jó- 
val a kitüzött idő előtt véget ért. 

A verseny az első osztálya mének va- 
dászversenyével vette kezdetét. 

Résztvettek benne Cseresnyés, Burián, 
Reichl hadnagyok, báró Jósika Gábor, gróf 
Horváth Tholdy Rudolf, báró Szentkereszty 
István és báró Jósika Andor. 

: A lovasokat gróf Bethlen Károly ve- 
zette s igen szép utat tétetett meg velők. 
Elsőnek Reichl hadnagy érkezett be Pisztor 
nevü ménen. A totálizátör 5-szörös pénzt fi- 
zetett a tétekre. 

A programm második dijjáért kilencz 
lovat vezettek elé, a melyeket a következő 
urak lovagolták: Bartal György hadnagy, 
báró Bethen Károly, gróf Bethlen István, 
gróf Horváth Toldy Rudolf, báró Szentke- 
reszty István, Rohonczy Lőrincz, Makkay 
hadnagy, Hummel hadnagy és Horthy 
Szabolcs. 

Elsőnek könnyen Horthy Szabolcs jött 
be báró Wesselényi Béla Arthemisa lován. 
A totálizátör 2-6, 5-15 forintot fizetett. 

A másod osztályu állami mének va- 
dászversenye meglepetéssel végződött. Senki 
sem bizott Zarifban, de br. Josika Andor 
ügyes lovaglásával elsőnek hozta be. A to- 
tálizátőr 9 szeres pénzt fizetett. 

Az Erdélyi Gazdasági Egylet dijjáért 
igen szép verseny folyt le. Futottak gróf 

Bethlen István, gróf Bethlen Károly, Makkay, 
gróf Horváth Tholdy Rudolf, Horthy Szabolcs, 
báró Szentkereszty István és Hummel had- 
nagy. 

Mindjárt a verseny kezdetén br. Szent- 
kereszty István és Horthy Szabolcs kiváltak 
versenytársaik közül és érdekes küzdelmet 

folytattak egymással. A czél felé azonban 
erősen előre nyomult báró Szentkereszty Ist- 
ván s igen szépen győzött gróf Teleki Fe- 
rencz Julcsa nevü lóvával. 

Az utolsó verseny ujra vadász verseny 

volt, a melyben a győzelmet ismét báró Jó- 
sika AÁndor aratta. 

SZINHÁZ. 

Aranylakodalom. 

(Szinmű 9 képben. Irták: Rákosi Vikter és 
Beöthy László. A kolozsvári Nemzeti Szinház 
1898-99 évi téli szezonjának megnyitó előadása.) 

,Tisztesebb műemléket senki sem emelt 

a magyar szabadságharcz felől. Ezeket a 
szavakat mondja Bartha Miklós az ,Arany- 

lakodalom"-ról irt vezérczikkében. 

A ki ismeri Bartha Miklóst, az tudja, 
hogy ő nem könnyen ragad tollat, hogy egy 
szinházi eseményről irjon. Hogy megtegye : 
érdemes dolognak kell lennie. Ilyen a Rá- 

kosi Viktor és Beötby László darabja 
is. Ők igazán érdemes munkát végeztek. Al- 
kalmi darabot akartak irni és lett belőle olyan 
darab, mely minden alkalomra jó : tehát igazi 
irodalmi becse van. 

A darabnak példátlan nagy sikere volt. 

S mi a titka ennek a nagy sikernek ? Bartha 

Miklós ezzel a rövid mondattal jellemzi: ,A 

kik irták: megértették ama hőskornak érlük- 
tetését. Mondhatnők azt is, hogy azért olyan 
jó ez a darab: mert igazi irók irták. És 
nem irtak vásári munkát. Nem adtak röfös 
frázisokat hőseik szájába. Nem biztak mindent 

a fűatre és a puskaporra, szóval: nem dolgoz- 
tak olcsó eszközökkel. 

Sokat irhatnék a darabról: de nem 

teszem, ugyan mi ujat mondhatnék még 

Bartha Miklós után ? Szebbet, mint az ő 

szombati vezérczikke, alig irtak valaha ma- 
gyar darabról. Biztos vagyok benne, hogy 
mindenki elolvasta. Most tehát csak az előa- 
dásról fogok szólani. Addig is visszaidézem 

Bartha Miklós czikkének legjellemzőbb sorait: 
,Nézve, hallgatva, csodálva e jeleneteket, az 
embert szent varázslat szállja meg és egy 

önkéntelen fogadalom él a kebelben: én sem 

lennék rosszabb, mint azok voltak. Mint az 

a nő, ki gyöngyével járul a nemzeti bank 
alapjához; mint az a tót gyerek, ki játszva 
fut a halál torkába; mint az a batyus zsidó, 

kinek lelkéből melegen ragyog felénk a ha- 
zaszeretet sugárkévéje." 

Főrendiház, 

Fényesebb, szebb előadást, mint a minő 
e darabó volt, évek óta alig láttunk a ke- 
lozsvári szinházban. A kik az ,Aranylako- 
dalmat" a fővárosban látták, örömmel ta- 
pasztalhatták, hogy a kolozsvári előadás sem- 
miben sem marad mögötte a Magyar 
Szinházénak. Sőt vannak jelenetek, melyekben 
magasan fölötte áll. Ezen nem lehet csodál- 
kozni, hiszen a mi szinházunknak kipróbált, 
jeles müvészgárdája van. 

Legnagyobb sikere az előadásban Fáy 
Szerénának volt. - Nem is csoda, hiszen ő 
igazi büszkesége a magyar szinészetnek. Tőle 
látni Katalin szerepét: olyan élvezet, melyet 
bátran irigyelhet tőlünk a főváros közönsége. 

s mennyi szenvedély, mennyi igaz érzés 
lakik ebben az asszonyban. Milyen mély 
megilletődéssel hallgattuk, midőn hangja a 
haza sorsa fölötti fájdalom miatt bánatosan, 
szomoruan csendült végig a nézőtéren; - s 
mennyire megrázott mindnyájunkat, mikor 
ez a hang végigvibrálva az érzések egész 
skáláján, szenvedélyes, szivrázó keservben tört 
ki, mikor férje halálhirét hozzák. Szóval Fáy 
Szeréna olyan dolgot produkált ebben a szerep- 
ben, minőt csak azok tudnak, kikben a szinészi 
nagyság minden feltétele megvan. A darab má- 
sik főszerepét Koltay századost E. Kovács 
Gyula játszta, azzal a nagy síkerrel, melyet 
tőle már megszoktunk minden ilyen szere- 
pében. 

Az uj szinészek is igen szerencsésen 
mutatkoztak be. Nyárai Antal Krausz bácsit 
játszta. Elmondhatjuk, hogy neki nyert ügye 
van a kolozsvári közönségnél. Krausz bácsi- 
ból pompás alakot csinált. Már egy izben 
mondtam véleményt róla. Ezt a véleménye- 
met fenntartom. Nyárai erős szinésztalen- 
tum; kitűnő komikus, a kiben nagyon sok 
kedély van. Ezek olyan becses tulajdonságok, 
melyek mellett kár néha olcsó fogások- 
hoz folyamodni. Én hiszem is, hogy ezt a 
tanácsot Nyárai meg is fogadja. Iványi 
Antal,az uj naturburs igen rokonszenves szinész, 
aki Mikulákot nagyon jóizüen, sok természe- 
tességgel játszta. Tompa sok hévvel és si- 
kerülten játszta meg azt a jelenést, mikor 
mint lengyel tiszt feláldozza magát a ma- 
gyarért. Margó Zoelma két kis szerepét 
kedvesen játszta el és csinosan énekelt. 
Vendrei jóizü volt egy kisebb szerepben. 
Bartos jó marczona lázadó volt. Pataki 
és Heltni kisebb szerepeiket sikerülten 
játszták. Miklósi Margit és Stadler 
gracziózusan tánczolták a magyar toborzót. 

A darab előadásának sikerét fokozta a 
szép kiállitás. Bölöny intendáns nem kimélt 
költséget, hogy a kiállitás minél fényesebb 
legyen. Csupa uj diszlet, uj kosztam volt; 
régi semmi. Spannraft diszletei igen szé- 
pek voltak. Különösen nagy feltünést keltett 
a piski hidrészlet és az orsovai szoros disz- 
lete, melyek olyan szépek voltak, minőt rit- 
kán lehet látni a legnagyobb szinházakban 

is. Meglepő szép volt egy falut ábrázoló disz- 
let is. Keindl diszletei is igen szépek vol- 
tak, különösen jól sikerült az összeégett fü- 
szerkereskedés. Nagy feltünést keltettek a di- 
szes katonaruhák és fényes kosztümök is. 
Minden rávallott a Bölöny intendáns finom 
műizlésére. 

A darabot Janovics Jenő rendezte, 
kinek igazán helyes érzéke van, hogy mint 
kell egy darabot rendezni. És mennyi lelki- 
ismeretességgel, odaadással végezte felada- 
tát. Milyen frappáns hatása volt a budai vár- 
jelenetnek, végén a Marseillese-el. Milyen 

kitünően sikerültek a csatajelenelek - az 

mind az ő érdeme. Szép rendezői sikeréért 
teljes elismerésünket nyilvánitjuk. 

Az előadáson jelen volt Rákosi Vik- 
tor, a darab társ szerzője is, kit a kitünő elő- 
adás egészen meglepett. Természetes, hogy a 
szereplőkkel együtt neki kijutott a tapsból. 

A közönség Rákosi Viktort tomboló lelkese- 

déssel ünnepelte és minden jelenet után vi- 

haros tapsok között szólitotta a lámpák elé, 
A kihivásoknak vége hossza nem volt, több 
jelenet után nyolczszor-tizszer hivták a szer- 
zőt a lámpák elé, kinek egy diszes babérko- 

szorut ayujtottak fel. A szerző a második elő- 
adáson is jelen volt, s ekkor állandóan ün- 
neplés tárgya volt. 

Ez volt egyszersmind az első előadás a re- 
novált szinházban, mely a Bőlöny intendáns ál- 
dozatkészsége folytán lett ujra diszes temploma 
Thaliának. Természetes tehát, hogy a közön- 
ség őt is lelkes óvátiókban részesitette, mikor 
a nézőtéren megjelent. 

Ezzel egyszersmind elmondhatjuk, hogy 
a Bölöny regime uj társulatával diadalmasan 
vonult be a kolozsvári szinházba. 

(b. á.) 

IRODALOM. 

Az Erdélyi Irodalmi Társa- 
ság tegnap a városház közgyülési termében 
szép számu és igen előkelő közönség előtt 
ülést tartott, melyet Erzsébet királyné em- 

elnök elnökölt, a ki nagy hatást tevő ke- 
gyeletes beszédben nyitotta meg a felolvasó 
ülést és egyuttal előadott egy szép alkalmi 
költeményt. Szádeczky Lajos dr. r. tag Er- 
zsébet királyné életéből czimmel becses és 
igen érdekes felolvasást tartott a királynéról, 
sok megható és szépen jellemző uj adatot 
szövén bele tanulmányába. Végül Versényi 
György felolvasta Felszeghy Dezső r. tagnak 
.Gyászvirágok Erzsébet királyné ravatalára" 
czimű költemény cziklusát, mely tizenhárom 
apróbb versből áll, köztük nehány poetikus, 
érzésteljes verssel, mindannyit a közönség 
figyelemmel hallgatta és valamennyi közre- 
müködőt méltó elismerésben részesitett. 

Gyászrovat. 
Augstein Gyula városi irnok több 

napi szenvedés után tegnap meghalt. A meg- 
boldogult 28 évig nagy buzgalommal szol- 
gálta Kolozsvár város rendőrségét. Nyu- 
godjék békével. 

Jótékonyság. 
A „Rongyos Egylet" részére az 

őszi gyüjtés kezdetét vette. Adakoztak pénz- 
ben. Kornhauzer Farkasné 5 frt, özv. Peielle 
Istvánné 8 frt, gr. Béldi Györgyné 2 frt, 
Reményik Károlyné, Szőcs Géza, Májai Béláné, 
Széchy Károlyné, özv. Szombathelyiné, Tauszik 
Alajos és társa, Matutsek József, ár. Turcsáné, 
Szász Domokosné, dr. Vettenstein Józsefné 
1-1 frt. N. N., Tauffer Józsefné, Pollák 
Samuné, Neuberger Zsigmondné, N. N., dr. 
Gyalui Farkas, Schuster Emil, Husznik Já- 
nos, N. N. 50-50 kr. 

Fogadják a nemes szióü adakozók hálás 
köszönetünk nyilvánitását. Szives adományok 
beküldését a pap-utczai községi iskolába 
kérjük, hol az egylet raktára van elhelyezve,. 
Az egylet elnöksége megbizottját készséggel 
elküldi az adományok után. Br. Bánffy Zol- 
tánné, elnök. Elek Gyula titkár. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Dreyfus-ügy és a szocziá- 
lizmus. 

Páris, okt. 3. 

AHavas ügynökség jelenti: Jaures 
tegnap este előadást tartott a szo- 
cziálismusról és a Dreyfus-ügyről, a 
melyet mintegy 6000 ember hallga- 
tott meg. 

Jaures tiltakozott az ellen, hogy 
Piduartot szigoru fogságban tartják és 
azt mondta, hogy az szocziáisták, a kik 
minden elnyomottnak védelmére kel- 
nek, ez okból Dreyfusnak is pártját 
fogják. Életre-haláira folyik a harcz 
mondta azután, a proletariatus és a 
bourgesia között. Küzdjünk a prole- 
tariatusért. A külföld azzal az érdek- 
lődéssel, a melyet ez ügy iránt tá- 
maszt, nagy szolgálatot tett nekünk, 
a mikor a vezérkar tehetetlenségét 
leleplezte. A külföldi szocziálisták ve- 
lünk tartanak. Végül a szónok a sza- 
badság nevében tiltakozott a haditőr- 
vényszék titkos tárgyalásai ellen. A 
gyűlés határozatilag kimondta, hogy a 
proletariatusnak sikra kell szállni azért, 
hogy a katonai intézmények Eranczia- 
országban a köztársasági demokráczia 
elveivel öszhangba hozassanak és hogy 
a militarismusnak szóban forgó ügye 
benne teljesen tisztázodjék. 

Jaures beszéde után több ujság 
szerkesztősége előtt tüntetések voltak 
Dreyfus mellett. 

Az egyik tüntetés alatt egy em- 
ber elsütötte revolverét, de senkit sem 
talált. A tettest elfogták. A revolveren 
kivül élesre fent tőrt találtak nála, 
mely hasonlit Luccheni fegyveréhez. 
Az elfogott azt mondta, hogy csak 
megakarta próbálni revolverét. Van- 
Bonnenak hivják, hiszik, hogy anar- 
kista. Három diákot izgatés miatt le- 
tartóztattak, 

Tüntetés. 
Budapest, okt. 38. 

Tegnap a gyülés után a Wargram 
terem előtt nagy tüntetés volt. Mikor 
Pressence, a Dreyfus melletti gyülés 
összehivója beakart menni a terembe, 
oly éktelen tüntetés támadt ellene és 
melette, hogy a rendőrségnek közbe 
kellett lépnie. Nagy verekedés támadt, 
sokat elfogtak. 

Jaures tegnapi beszédében köve- 
telte, hogy a tényleges szolgálatban 
lévő katonáknak adjanak választói 
jogot. 

A revizió lehetetlen. 
Páris, okt. 3. 

A „Parole" szerint Maunu fő- 
lékének szentelt. A gyülésen Szász Gerő al- 

ezt. A Republigus névtelen leveleket 

Allitólag szerdán éjjel rozszul lett. 

Krétából. 
Kanea, okt. 3. 

hogy a krétai és a külföldi személyek 

a kikre rábizonyul, hogy az angol 

róság fog itélkezni. 

A király Bécsben. 

Budapest, okt. 3. 

A király tekintettel a kritikus 
politikai helyzetre, tegnap este Bécsbe 
érkezett. 

Öngyilkosság. 
Budapest, okt. 3. 

Atilla, cziszterczita tanár ma revol- 
verrel főbe lőtte magát. 
--------. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR.9 

Nyilatkozat. 
Alólirottak kijelentjük, hogy Sipos Gá- 

ber ügyvéd urat, folyó évi julius hó 26-án, 
becsületében alaptalanul megsértettük; ezért 
tőle a biróság előtt, hová ő az ügyet vitte, 
miután sérteni nem akartuk, hanem félre 
voltunk vezetve és felvoltunk hevülve, - 
bocsánatot kértünk. 

Kolozsvárt, 1898. szept. 27-én. 
Pronay Albert, 
Pronay Albertné, 
Szentgyörgyi Emilné. 

Bevásárlási utamból hazatérve, értesitem 
a n. é. hölgyközönséget, hogy az összes öszi 
és téli női divat aruina nagy válasz- 
tékban megérkeztek, különösen ajánlom 

eredeti modelle kalan és kabátjaimat. 

Tavalyról maradt nagymennyiségü féli 
kabátokat minden elfogadható árban árusi- 
om el. 

Teljes tisztelettel 

JESZENSZKY FERENCzZ. 

KEGYELET" 
temetkezési intézet 

Kolozsvárt, B.-közép u. 10. (a tiszt. Mi- 
norita társház alatt). 

Uj hazai felszerelés. Szolid és pon- 
tos szolgálat. Legolcsóbb árak. 

Telefon 402. 401. 

(8-50) 

a-3) 

Van szerencsém a nagyérdemü urnők becses tudomására hozni, hogy Bécsből ha- zaérkezvén; ezuttal is nagy és elegáns vá- lasztékban mindennemü 
legujabb bécsi és párisi divatu 

KALAPOKAT 
hoztam. 

Ezeknek megtekintésére 
tását kérve maradtam 

teljes tisztelettel 
Özv. Wieder Gyuláné 
Főtér 6. sz. Wolff J. gyógyszerész 

ur házában földszinten. 

szives látoga- 

3-83 

HBátor vagyok ugy a helybeli, mint a 
vidéki lótartó közönség becses tudomására hozni, 
hogy 

Udvari András kocsigyártó urral 
MHidfő-utcza, (sZöldfa"-vendéglőn alóli) 
helyiségben egy a mai kor igényeinek teljesen 
megfelelő 

kovács-üzletet 
nyitottunk. 

Szakiskolát végzett és dijjal kitüntetett 
okl. patkoló kovács vagyok s e téren előfor- 
duló munkákat a legkényesebb igényeknek is 
megfelelően képes vagyok előállitani. 

Készitek bárminemü gyógypatkókat 
előirás szerint, valamint nagyobb számba menő 
lóvasalasokat is. 

A n. é. közönség igen becses pártfogását 
kérve maradok 

Kiváló tisztelettel 

Fazekas Jlózsef, 
6-6 okl. patkoló-kovács. 

*) E rovat alatti közleményekért vemmi ügyész befogja jelenteni, hogy a Drey- felelőrvéget nem vállal a Szerk, 

fus-per reviziója lehetetlen, de a pör 
megsemmisitéséről nem mondhatja ugyan 

közöl, melyek szerint Piduart beteg. 

A katonai nemzetközi bizottság 
tagjai tegnap este Candiába utaztak, 

ellen elkövetett kihágások tettesei fe- 
lett itélkezzenek. Azon foglyok felett, 

alattvalók ellen támadtak, az angol bi- 

Bajáról sürgönyzik, hogy Liszkay 
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é Pályázati hirdetmény. 
A m.-valkói körjegyzőséghez tartozó gyurkuczai (Béles) te- 

lepen 500 frt évi javadalmazással rendszeresitett m.-valkói II-ik 
anyakönyvi kerület elnevezéssel biró anyakönyvvezetői illetve se- 
gédjegyzői állásra, pályázatot nyitok. 

Pályázni kivánókat felhivom, hogy az 1888. évi I. t. cz. 
6. §-ában körülirt képességi bizonyitvánnyal, ugyszintén a román 
nyelv beszélését igazoló bizonyitvánnyal s az eddigi alkalmazást, 
erkölcsi életet és megbizhatóságot igazoló főszolgabirói - esetleg 
rendőrkapitányi bizonyitvánnyal felszerelt pályázati kérésüket hoz- 
zám legfőlebb október 10-ig adják be. 

A járási főszolgabirótól. 
B.-Hunyadon, 1898 szeptember 29-én. 

Kertész 
főszolgabiró. 

A kolozsvári ev. ref. Thzologia palotában levő „Népbank" 
mint szövetkezet helyiségében folyó hó 4-én délután ? 
órakor és esetleg a reá következő napokon ugyanazon időben 
mindenféle arany- és ezüst ékszerek, evőeszközök stb. a legtöb- 
bet igérőknek készpénzfizetés mellett nyilvános árverésen el- 
adatnak. 

Kolozsvárt, 1898 Október hó 3. 
757. 1-. A tulajdonos. 

.... 

A deési Szent-Ferenczrendi zárda épitkező bizottságától. 

Szám. 78-1898. 758. 1-3 

Bérleti hirdetmény. 
Deésen, a Szent-Ferenczrendiek főtéri bérháza csoportjá- 

ban a vendéglő 1899. évi május hó 1. napjától bérbe kiadó,. 
Ezen vendéglőhez tartozik czukrászda, kávéház, étterem, 

19 vendégszoba, a vendéglős lakása, továbbá az udvaron kert- 
helyiség. 14 lóra való istálló és kocsi szin. A vendéglő és hozzá 
tartozó felsorolt helyiségek a vendéglő méreteinek és előkelő 
igényeknek megfelelően be fognak butoroztatni. Az összes helyi- 
ségek központi fütéssel láttatnak el. 

A vendéglő közvetlen összeköttetésben van a deési ka- 
szinóval. A bérlő külön étkező helyiseget tarthat fenn a kaszinó- 
tagjainak ellátására, vállalkozhatik a kaszinó kiszolgálására, vilá- 
gitására és fűtésére. 

Az évi bérösszeg 6000 frt. a szerződés hat évre köttetik 
meg; biztositékul 3000 frt leteendő. 

Felhivatnak mindazok kik ezen vendéglőt bérbe venni 
hajlandók, hogy ajánlataikat 1898 november hó 30. 
napjáig a Szentferenczrendiek épitő bizottságánál tegyék meg. 

Deésen 1898. évi szeptember hó 27.én, 

Dr. Torma, 
alispán b. elnök. 

Egy nőtlen 

GAZDATISZT 
azonnal alkalmazást nyerhet. 

Folyamodása : Nagy-Teremi (Kisküküllő-megye) Br. 
Solymosy Lászlóhoz czimzendő. 752. 2-3. 

Van szerencsém"a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani a bel- 
torda-utczai róm. kath. Lyeeum-épületben lavő 

kárpitos-butorraktáromat 
hol állandóan készletben tartok teljes lakberendezéseket, ugyszintén 
egyes butordarabok, mint szekrények, heverő divánok, lóször, áfrik- és 
ruganyos-matráczokat, tükrök és képeket stb. a legolcsóbb árak mellett. 

Elvállelok mindennemü kárpitos munkákat ugy helyben, mint vidékre 
és átalakitásokat is izlésesen és jutányos árban a legujabb divat szerint 
teljesitek. 

Becses pártfogását kérve vagyok tisztelettel 

MAYER GEZA 
695. 6-10. kárpitos és butor-raktáros. 

Kége 
a a deja. 

világhírii spanyol és portugáb 
borait 

Shérnj 
Iortboór 
Malaga 
Madáéira 
Turragona su. 

Maphatók az összes finomabb 
füszer és csemege kereskedá- 
sekben, valamint poharanként 

az elöketöbb szálladák, kávéházak és vendéglökben. 

Syátfiók. Budapest 
ésakis. IVossuth:lajos és Úoilág utcza 561. 7-20. 

sarkán, a Gantny.Casinovalszemben 

ö] 

MEZŐGAZDASÁGI 
takarékpénztár részvénytársaság 

Kolozsvárt, J ó k a i-utceza 3. szám, emelet. 

Betétek után naptól-napig 

30, kamatot 

BETÉTEK 
rendszerint felmondás nélkül fizettetnek vissza. 

kozó felvilágositással szivesen szolgál 

BANK 

Ajánlatok „Biztos jóvő" czim alatt a kiadó-hiva 
talba kéretnek. 

ffizet, s a tőke-kamatadót is az intézet saját 
ijából fedezi, ugy, hogy a betevő tiszta kamatot 

élvez. * 

Minden a bank és takarékpénztári ügyletekre vonat- ( 

... m 

Társ kerestetik 2000 forinttal, ! 
a tőke és évi négyszáz forint tiszta jövedelem közjegy2i 
leg biztosittatik, személyes közremüködés nem kivántati" 

a társ nő is lehet! 

756. 1-1. 

Főképviselő kerestetik! 
Egy német elsőrendü, versenyképes és kiváló bizto 

sitási intézet keres magas jutalék mellett előkelő és kaucz1 

KULCSÁR VILMOS 
első erdélyi 

gőzműfestődéje és vegyészeti mosódája 
(uhatisztitó intézet) 

mindennemü egész és szétfejtett női- férfi- gyermek- 
és egyenruhák, függönyök, szönyegek, himzések, 

szövetek stb. részére. 

Kiváló szakképzett selyemfestő, jószinü harisnya, glacce-keztyü- 
és strucztoll-festő stb. 

Az ország legelső köreiben általánosan elösmert 

Det- legjobb hirnevü intézet. = 

Alapos müvészi kezelés, gyors szállitás, naponta postai és 
vasuti szétküldés. 

Gyár és központ: Nagy-Szeben. 

Divatárusok képviselőkül kerestetnek11 

képes kerületi főképviselőt Kolozsvár és vidékér? ui 
- Kolozsvár székhelylyel. 58 

Irásbeli ajánlatok Budapest, VII. Erzsébet-körut 0/ 
sz. I. em. 1. ajtó alá, a „Hamburgi katonaszolgálati-, 
házasitási és korbiztositási társulat"-hoz intézendők. 

755. 1-1. 

Bak-palota!!! 

Van szerencsém a nagyérd. közönség becses tudo- 
mására hozni, hogy 

per- Nagy-utcza 1. szám alatt 
(Vashid mellett) 

ismét egy a jelenkor igényeinek teljesen megfelelő 

mészáros üzletet 
nyitettam, hol a legjobb marha- horju- és sertés huso- 
kat a legolcsóbb árban lehet kapni ! 

Egy kiló marha-hus 40 kr. 

Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz MOLL A. védjegyét és 
aláirását tünteti fel. 

Ára egy lepecsételt eredeti doboznak lsfrt o.é. 

ek-Hamisitások törvényileg fenyittetnek. 

MOLL-FÉLE FRANCIA 

i ha mindegyik üveg MOLL A. 
Csak akkor valódi, védjegyét tünteti fel és ,A. Moll" 

feliratu ónozattal van zárva. 

A Moll féle franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsillapitó 

legismeretesb népszer. - Egy eredeti üveg ónozott ára 90 kr. 

Moll Salicyl-szájvize. 
(Főalkatrésze: füzölysavas sziksó.) 

A mindonnapi szájtisztitásnál különösen fontos bármely koru gyermekett 
mint felnőttek számára; mert e szájviz a fogak további épségét biztositja 

s egyszersmind óvszer fogfájás ellen. Egy Moll A. védjegyével ellátott 
üveg ára 60 kr. 

Főszétküldés: 

Bécs I., Tuchlauben 9. sz. 
vidéki megrendelések naponta posta-utánvét mellett teljesittetnek. 
A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásával és védjegyével 

ellátott készitményeket kérni. 

Kovács József gyógysz. - S.-A.-Ujhely : Malartsik G. 375. 23 -26. 

A MOLL A.-féle Seidlitz-porok tartós gyógyhatása a legmakacsabb gyo- 
mor- és altestbántalmak, gyomorgörcs és gyomorhév, rögzött székrekedés, 
májbántalom, vértolulás, aranyér és a legkülönbözőbb női betegségek ellen, 
ejeles háziszernek évtizedek óta mindig nagyobbelterjedést szerezte. 

bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés egyéb következményeinél 

OLL A. győgyszerész, cs. és kir. udvari szállitó által, 

Raktár Kolozsvárt: Széky Miklós, Wolff J. gyógyszert. Deésen : 
Nik Ferencznél. - Maros-vásárhelyt: Bucher Károlynál. - N.Enyed: 
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Egy kiló sertés-hus 56 kr. 

Borju-hus különböző árak szerint. 
A n. é. közönség becses pártfogását kérve mara 

dok kiváló tisztelettel 
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Zorgeor Sándor, 
721. 3-3. mészáros. 

FESTÉK-KERESKEDÉSI 
Itj. PERE ISTVÁN 

v 
Kelozsvárt, Hid-utcza 29. sz. (A Postával szem 

Szolidan kezelve nagy választékban kapható 

VEGYÉSZETI. é. FÖLDFESTÉKEK ,n 
Épület, butor, kocsi, vas, bőr- és politur-lakkok, kenczé, 

anyagáruk, siccativ- és terpentin. 

Olajban tört különböző kész festékek 
Mosható takarék parkett padló fénymáz és viaszk fényezők ok 

Borostyánkó-olajlakk és Spirituszlakk, padló f5 ui 
Érczlapok, arany-, ezüst-, aluminium és szines bronzok. 

Müfestéshez óncsövekben k 

Olaj, Aduarell-, tempera festékek, olajok és ecsetek. 
Diófa-, palisander-, ébenfa-, mahagoni fapáczok és festőfák. 

Brunolin- és Mattolein matt buter felfrissitő és beeresztő fapáci 

Különböző szinben szalmakalap lakkfestékek és kelme festékek 

PORCZELLÁN ZOMÁNCZ FESTÉKEK stek 
Festő-, mázoló-, vonalozó , erező-, eloszló-, iró-, toll-, haj-, vidra-, bori - , 

Kátrány, Cément, Gypsz, Carbolineum és Fertőtlenitő k 
e 

Mindennemü festés-, mázolás- és aranyozáshoz való kellé 5. 26. 

Bak-palota!!! 

sen beszüntettük. 

553. 20, -0. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, 

Gyári üzemünk emelkedése folytán, hogy annak pontosan megfelelhessünk he 
Wesselényi Miklós-utcza 19. sz. a. fennállott üzletünket bevontuk és a nevezett helyen 

Vevőink kényelmét szem előtt tartva azonban gyártelepünkön raktáron tartunk ezen 
tul is mindenneműü technicai és gépfelszerelési czikkeket u. m. asbest ruggyanta 1 
tömlők, gyürük, zsinorok, Hungaria Frictiouless valamint a faszijj korongoknak erdély 
kizárólagos főraktárát jövőre is megtartjuk, továbbá kazán csövek, gázcsövek, viz 
ponyvák, szóval mindennemü gazdasági gépek és gazdasághoz szükségeltető gépfe 
czikkekben a követelményeknek teljesen kielégitó raktárt rendeztünk be. 

Ennélfogva kérjük jövőre becses rendelményüket gyártelepünkhöz czimezv 
előre is biztositva a szolid és pontos kiszolgálásról. ram- 

Egyidejűleg becses figyelmökbe ajánljuk gépgyárunkat és vasöntődénket, hol 56 
tól 5000000 grammig elvállalunk öntvényeketa legszakszerübb kivitelt biztositva. 

Szives pártfogásokat kérve maradunk kiváló tisztelettel tulajdonos 

Vidéki megrendelések pontosan közltte 

lyben 
telje- 

lapok 
égzi 

men te í 

iszerelés1 

e feladni, 

Solymosy és Kósch gépgyár czég; 

Solymosy Olivér. 


